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COANTAR DENATAL

: CHRISTMAS EVE

24 DE DEZEMBRO | DECEMBER 24™

%f/f’m

AMUSE-BOUCHE SOBREMESA | DESSERT

Creme Aveludado de Couve-flor Trufada Tronco de Natal com Gelado de Ginja

Velvety Truffled Caulifiower Cream Christmas Yule Log with “Ginja” Cherry Liqueur
Ice Cream

ENTRADA | STARTER

Marmoreado de Foie Gras de Pato e Mac3, CARRINHO DE SOBREMESAS NATALICIA
Gelatina ao Vinho do Porto CHRISTMAS DESSERT CART
Duck Foie Gras and Apple Terrine (SERVIDO A MESA / SERVED AT THE TABLE)

with Port Wine Jelly T de O
rouxas de Ovos

Portuguese Egg Yolk Pastries “Trouxas de Ovos”

PRATO DE PEIXE Pastéis de Tentugal
MAIN COURSE - FISH “Tentugal” Pastries
Bacalhau Confitado e Mariscos c .

) ) oscoroes
Confit Cod with Seafood

Portuguese Christmas Fritters “Coscorées”

Bolo Rei e Bolo Rainha
PRATO DE CARNE Traditional Portuguese Christmas King Cake
MAIN COURSE - MEAT “Bolo Rei” and Queen Cake “Bolo Rainha”

Leitdo a Baixa Temperatura

com Laranja e Pimenta
Slow-Cooked Suckling Pig
with Orange and Pepper

PRECO POR PESSOA (Bebidas incluidas)
PRICE PER PERSON (Drinks Included)

MENU INFANTIL %

JUNIOR MENU eflte
Creme de Couve-flor
Caulifiower Cream Soup

3 O€ Peru Assado, Batata Salteada e Espinafres
Roasted Turkey with Sautéed

PRECO POR CRIANGA .

(Valido dos 3 aos 11 anos) Potatoes and Spinach

PRICE PER CHILD

(Valid from 3 to 11 years old) Tronco de Natal

Christmas Yule Log




ALMOCO DENATAL -

- CHRISTMAS LUNCIH

25 DE DEZEMBRO | DECEMBER 25

%m

BUFFET ENTRADAS
BUFFET OF STARTERS

Verrine de Salmao Fumado com Salada de Batata
Smoked Salmon Verrine with Potato Salad

Verrine de Polvo e Batata-doce
Octopus and Sweet Potato Verrine

Carpaccio de Peixe, Caldo de Bivalves
e Coentros, Rucula

Fish Carpaccio with Shellfish Broth,
Coriander and Rocket

Carpaccio de Novilho, Vinagrete Trufado
com Pinhdo e Parmeséo, Rucula

Beef Carpaccio with Truffle Vinaigrette,
Pine Nuts, Parmesan and Rocket

Pataniscas de Bacalhau
Portuguese Codfish Fritters “Pataniscas”

Pataniscas de Vegetais
Vegetable Fritters “Pataniscas”

Empadas de Novilho com Cogumelos
Beef and Mushroom Pies

SELEGAO DE CHARCUTARIA
SELECTION OF CURED MEATS

Presunto de Parma, Salsichdo de Malhado
de Alcobacga, Salame Felino e Dritta

Parma Ham, “Malhado de Alcobac¢a” Sausage,
Salame Felino and Dritta

SELECAO DE QUEIJOS NACIONAIS
SELECTION OF PORTUGUESE CHEESES

Azul, Seia Amanteigado, Sao Jorge,

Curado de Vaca e Chévre

Blue Cheese, Creamy “Serra da Estrela” Cheese
from Seia, “S8o Jorge” Cheese, Aged Cow’s Milk
Cheese and Goat’s Cheese “Chevre”

" SOPA | SOUP

Creme de Abdbora Assada com Alecrim
Roasted Pumpkin Cream Soup with Rosemary

PRATO QUENTE SERVIDO A MESA
MAIN COURSE — SERVED AT THE TABLE

Capao Assado, suas Pernas
recheadas com Castanhas e Chalotas
Roasted Capon with Chestnut

and Shallot Stuffed Legs

BUFFET SOBREMESAS
DESSERT BUFFET

Rabanadas
“Rabanadas” Portuguese Christmas French Toast

Fardfia com Creme Inglés
“Fardfias” with English Custard

Pudim Abade de Priscos
“Abade de Priscos” Pudding

Macarrons Festivos
Festive Macarons

Mousse de Chocolate
Chocolate Mousse

Bolo Rei e Bolo Rainha
Traditional Portuguese King Cake and Queen Cake

Torta de Laranja
Portuguese Orange Roll Cake

/o€

PRECO POR PESSOA (Bebidas incluidas)
PRICE PER PERSON (Drinks Included)

PRATO PARA CRIANCAS | JUNIOR MENU

30

Frango do Campo,
PRECO POR CRIANCA Esparregado e Arroz Basmati
(Valido dos 3 aos 11 anos)

Free-Range Chicken with
PRICE PER CHILD Portuguese Spinach Purée
(Valid from 3 to 11 years old) and Basmati Rice




DENATAL

CHRISTMAS MENUS

DAS INCLUIDAS: Aguas, refrigerantes, DRINKS INCLUDED: Water, soft drinks, beer,
ja, vinho branco e tinto selecionados selected white and red wine

TERMS AND CON NS:

Children Policy: Fro 1years old we have
available a €30 children’s menu. Starting from
anos serd cobrado 100%. As reservas e 12 years old 100% arged.

acoes deverdo ser efetuadas e pagas na Reservat.ns an‘rmations must be made

de até 16 de Dezembro de 2026. A ndao and paid until De er 16%, 2026. No-shows
réncia ndo é reembolsavel. are non-refundable.

OS E CONDICOES:
a de Criancgas: Dos 3 aos 11 anos dispo
nu de crianga pelo valor de 30€. A par

reservations@evoluteehotel.com | Tlf: +351262 240 220 | Cabeco da Serra, Vau, Obidos, Portugal
| WWW.ROYALOBIDOS.COM
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